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AF/CE/MTN/et 2 

Täievolilised esindajad, kes esindavad: 

 

BELGIA KUNINGRIIKI, 

 

BULGAARIA VABARIIKI, 

 

TŠEHHI VABARIIKI, 

 

TAANI KUNINGRIIKI, 

 

SAKSAMAA LIITVABARIIKI, 

 

EESTI VABARIIKI, 

 

IIRIMAAD, 

 

KREEKA VABARIIKI, 

 

HISPAANIA KUNINGRIIKI, 

 

PRANTSUSE VABARIIKI, 

 

ITAALIA VABARIIKI, 

 

KÜPROSE VABARIIKI, 
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AF/CE/MTN/et 3 

LÄTI VABARIIKI, 

 

LEEDU VABARIIKI, 

 

LUKSEMBURGI SUURHERTSOGIRIIKI, 

 

UNGARI VABARIIKI, 

 

MALTAT, 

 

MADALMAADE KUNINGRIIKI, 

 

AUSTRIA VABARIIKI, 

 

POOLA VABARIIKI, 

 

PORTUGALI VABARIIKI, 

 

RUMEENIAT, 

 

SLOVEENIA VABARIIKI, 

 

SLOVAKI VABARIIKI, 

 

SOOME VABARIIKI, 

 

ROOTSI KUNINGRIIKI, 
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AF/CE/MTN/et 4 

SUURBRITANNIA JA PÕHJA-IIRI ÜHENDKUNINGRIIKI, 

 

kes on Euroopa Ühenduse asutamislepingu, Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu ja 

Euroopa Liidu asutamislepingu osalised, edaspidi „liikmesriigid”, ning 

 

EUROOPA ÜHENDUS ja EUROOPA AATOMIENERGIAÜHENDUS, edaspidi „ühendus”, 

 

ühelt poolt ning 

 

MONTENEGRO VABARIIGI täievolilised esindajad, edaspidi „Montenegro”, 

 

teiselt poolt, 

 

kes on kokku tulnud Luxembourgis 15. oktoobril 2007. aastal, et alla kirjutada ühelt poolt Euroopa 

ühenduste ja nende liikmesriikide ning teiselt poolt Montenegro Vabariigi vahelisele 

stabiliseerimis- ja assotsieerimislepingule (edaspidi „käesolev leping”), on vastu võtnud järgmised 

dokumendid: 
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AF/CE/MTN/et 5 

Käesolev leping ja selle lisad I–VII, nimelt:  

 

I lisa (artikkel 21) – Montenegro tariifsed soodustused ühenduse tööstustoodetele 

 

II lisa (artikkel 26)– „Baby beef” toodete määratlemine 

 

III lisa (artikkel 27) – Montenegro tariifsed soodustused ühenduse põllumajandustoodetele 

 

IV lisa (artikkel 29) – ühenduse soodustused Montenegro kalandustoodetele 

 

V lisa (artikkel 30) – Montenegro soodustused ühenduse kalandustoodetele 

 

VI lisa (artikkel 52) – Asutamisõigus: Finantsteenused 

 

VII lisa (artikkel 75) – Intellektuaal- tööstus- ja kaubandusomandi õigused 

 

ja järgmised protokollid: 

 

Protokoll nr 1 (artikkel 25) – Töödeldud põllumajandustoodete kaubandus 

 

Protokoll nr 2 (artikkel 28) – Vein ja kanged alkohoolsed joogid 
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AF/CE/MTN/et 6 

Protokoll nr 3 (artikkel 44) – Päritolustaatusega toodete mõiste määratlus ja halduskoostöö 

meetodid 

 

Protokoll nr 4 (artikkel 61) – Maismaatransport 

 

Protokoll nr 5 (artikkel 73) – Terasetööstusele antud riigiabi  

 

Protokoll nr 6 (artikkel 99) – Vastastikune haldusabi tolliküsimustes 

 

Protokoll nr 7 (artikkel 129) – Vaidluste lahendamine  

 

Protokoll nr 8 (artikkel 132) – Üldpõhimõtted Montenegro osalemiseks Euroopa Ühenduse 

programmides 
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AF/CE/MTN/et 7 

Liikmesriikide ja ühenduse täievolilised esindajad ning Montenegro täievolilised esindajad on vastu 

võtnud allpool loetletud ja käesolevale lõppaktile lisatud ühisdeklaratsioonid: 

 

Ühisdeklaratsioon artikli 75 kohta. 

 

Montenegro täievolilised esindajad on võtnud arvesse allpool nimetatud ja käesolevale lõppaktile 

lisatud deklaratsiooni: 

 

Ühenduse ja selle liikmesriikide deklaratsioon. 
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